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MELLÉKLET 

A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI 

A MINDENKI JAVÁT SZOLGÁLÓ EGYSÉGES PIACRÓL 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA: 

EMLÉKEZTETVE a következőkre: 

- az Európai Tanács 2023. március 23-i következtetései1, amelyekben nagyszabású 

intézkedéseket szorgalmazott az egységes piac kiteljesítése érdekében; 

- az Európai Tanács 2023. június 29–30-i következtetései2, amelyekben szorgalmazta, hogy 

terjesszenek elő egy független, magas szintű jelentést az egységes piac jövőjéről, és felkérte 

a Tanács soron következő elnökségeit és a Bizottságot, hogy – a tagállamokkal konzultálva 

– mozdítsák elő ezt a munkát; 

- az Európai Tanács 2024. április 17–18-i rendkívüli ülése következtetéseinek3 az új európai 

versenyképességi megállapodásról szóló szakasza, különös tekintettel az egységes piacra 

vonatkozó új horizontális stratégia 2025. júniusig történő kidolgozására vonatkozó 

felhívásra; 

- az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság „Új európai stratégia a belső piac számára” 

című feltáró véleménye4, amelynek elfogadására a 2024. január 17–18-i plenáris ülésen 

került sor; 

                                                 
1 EUCO 4/23. 
2 EUCO 7/23. 
3 EUCO 12/24. 
4 INT/1043 – EESC-2023-03693-00-00-AC-TRA (EN) 
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- a Bizottság „Az egységes piacról és a versenyképességről szóló 2024. évi éves jelentés” 

című közleménye5, amely áttekintette „Az EU hosszú távú versenyképessége: előretekintés 

2030 után” című bizottsági közleményben6 bemutatott kilenc versenyképességi tényező 

tekintetében elért eredményeket, valamint szorgalmazta az említett közleményben és a „30 

éves a közös piac” című bizottsági közleményben7 meghatározott célok elérése érdekében 

folytatandó munkát; 

I. Az egységes piacra vonatkozó új horizontális stratégia szükségessége 

1. KIEMELI az egységes piacnak – mint az európai integráció, a fenntartható és inkluzív 

növekedés, valamint az Unió globális ereje mozgatórugójának – központi szerepét; e 

tekintetben HANGSÚLYOZZA, hogy a hosszú távú versenyképesség és jólét lényeges 

előfeltételeként teljeskörűen működő egységes piacra van szükség a méltányos zöld és 

digitális átállás megvalósításához, olyan egyenlő versenyfeltételeket biztosítva, amelyek 

garantálják, hogy senkit nem hagyunk hátra; HANGSÚLYOZZA, hogy az egységes piacra 

vonatkozó új horizontális stratégiában konkrét lépéseket kell meghatározni a további 

integráció, az indokolatlan vagy aránytalan akadályok felszámolása – különösen a 

szolgáltatások esetében –, valamint a szabad mozgás korlátozásának megelőzése érdekében; 

KIEMELI, hogy a teljeskörűen működő egységes piacnak a szubszidiaritás és az arányosság 

elvén kell alapulnia; 

2. ÚJÓLAG HANGSÚLYOZZA, hogy az Unió gazdasági biztonságának, rezilienciájának és 

versenyképességének fenntartása érdekében további munkára van szükség az Unió szociális 

piacgazdaságának és ipari bázisának felpezsdítése, az Unió összekapcsoltságának további 

fokozása és ellátási láncai rezilienciájának megerősítése, valamint technológiai vezető 

szerepének és olyan üzleti helyszínként és munkaerőpiacként gyakorolt vonzerejének 

növelése érdekében, amely teret ad a kkv-k innovációjának, kapacitásbővítésének és 

gyümölcsöző működésének; HANGSÚLYOZZA, hogy stratégiai geopolitikai jövőképet kell 

biztosítani az egységes piac számára e célok elérésének garantálása és stratégiai 

autonómiájának biztosítása érdekében, a nyitott gazdaság megőrzése és a klímasemlegesség 

elérése mellett; 

                                                 
5 ST 6622/24. 
6 ST 7604/23. 
7 ST 7278/23. 
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3. HANGSÚLYOZZA, hogy az egységes piac további integrációja lehetővé fogja tenni az Unió 

számára, hogy továbbra is élen járjon a környezet védelme és az emberi jogok tiszteletben 

tartása terén; KIEMELI, hogy a környezetvédelmi politikai tétlenség és az éghajlati 

kockázatok káros hatással lesznek az egységes piacra; és HANGSÚLYOZZA, hogy az 

egységes piac, az európai zöld megállapodásra építve, alapvető szerepet tölthet be a 

fenntarthatóság és a versenyképesség kombinált előnyeinek kiaknázásában; 

4. HANGSÚLYOZZA a kohéziós politika kulcsfontosságú szerepét a hosszú távú fenntartható 

növekedés ösztönzésében, valamint a felzárkózást célzó gazdasági, területi és társadalmi 

kohézió és konvergencia előmozdításában; HANGSÚLYOZZA, hogy a szilárd egységes piac 

együtt jár a kohéziós politikával, amely csökkenti a társadalmi és regionális különbségeket, 

lehetővé téve valamennyi régió, polgár, fogyasztó és vállalkozás – különösen a kkv-k – 

számára, hogy kihasználják az egységes piac előnyeit; 

5. ÚJÓLAG MEGERŐSÍTI az egységes piac fontosságát a jövőbeli bővítési folyamatok 

szempontjából, a fokozatos integráció tágabb koncepciójának részeként; 

6. EMLÉKEZTET arra, hogy az egységes piacnak inkluzív megoldásokat kell kínálnia, és 

ELISMERI a magas színvonalú és megfizethető általános érdekű szolgáltatásokhoz való 

hozzáférés fontosságát, különösen piaci hiányosságok esetén, valamint a legkülső, a szigeti és 

a kevésbé összekapcsolt vagy fejlett régiókra irányuló figyelem fontosságát a polgárok, a 

munkavállalók, a fogyasztók és a vállalkozások egységes piacba vetett bizalmának 

megerősítése érdekében; e tekintetben HANGSÚLYOZZA az említett szolgáltatásokba való 

beruházások és az azokhoz való hozzáférés fontosságát; 

7. ÜDVÖZLI azt a lendületet, amelyet az Enrico Letta által készített „Much more than a 

Market” (Jóval több mint piac) című független magas szintű jelentés8 teremtett meg, és amely 

hozzájárul majd a következő jogalkotási ciklus (2024–2029) prioritásairól szóló vitákhoz, és 

VÁRAKOZÁSSAL TEKINT Mario Draghi hamarosan elkészülő, Európa 

versenyképességéről szóló jelentése elé; 

                                                 
8 https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-

enrico-letta.pdf 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
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II. A koherens, hatékony és időtálló szabályozási keret kialakítása érdekében végzendő 

munka 

8. KIEMELI az uniós szabályozási keret sürgős és ambiciózus egyszerűsítésének („choc de 

simplification”) szükségességét a valóban egyenlő versenyfeltételek garantálása, a 

vállalkozásbarát környezet biztosítása, továbbá a beruházások és a verseny, valamint a kutatás 

és innováció előmozdítása érdekében, az Unió környezetvédelmi és szociális – többek között 

fogyasztóvédelmi – normáinak javítása mellett; 

A jelenlegi rendszerben rejlő lehetőségek kiaknázása 

9. FELHÍVJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy harmonizáció és kölcsönös elismerés révén 

erősítsék tovább az áruk és szolgáltatások szabad mozgását az egységes piacon; 

10. FELHÍVJA a Bizottságot és a tagállamokat, hogy szüntessék meg a szükségtelen 

adminisztratív kötelezettségeket, illetve előzzék meg azok kialakulását, ideértve az 

adatszolgáltatási követelmények legalább 25 %-os csökkentésére irányuló bizottsági 

kezdeményezés folytatását – különösen a kkv-k esetében –, biztosítva ugyanakkor, hogy az 

egyszerűsítési és tehercsökkentési lehetőségek ne vezessenek az egységes piac 

széttagoltságához, illetve ne veszélyeztessék az Unió szakpolitikai céljait és a 

környezetvédelmi és szociális normákat; 

11. HANGSÚLYOZZA, hogy a hatékony szabályozási keret alapfeltétele a pontos és időben 

történő végrehajtás és érvényesítés; ezt szem előtt tartva FELHÍVJA a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy észszerűsítsék és erősítsék meg a meglévő összes szakpolitikai és 

végrehajtási eszközt, valamint használják ki az azokban rejlő valamennyi lehetőséget; 

HANGSÚLYOZZA annak fontosságát, hogy biztosítsuk a SOLVIT hálózat és a SMET által 

feltárt strukturális akadályok hatékonyabb nyomon követését; FELHÍVJA a Bizottságot és a 

tagállamokat, hogy erőfeszítéseiket összpontosítsák a meglévő jogszabályok érvényesítésére, 

többek között a szükségtelen szabályozás megelőzésére és kezelésére; és KIEMELI, hogy 

hogy az új jogalkotási aktusok esetében megvalósítható célokra és pragmatikus végrehajtási 

határidőkre van szükség; 

12. arra ÖSZTÖNZI a Bizottságot, hogy az éves szakpolitikai cikluson keresztül továbbra is 

folyamatosan kövesse nyomon az egységes piac és a versenyképesség helyzetét, és hívja fel a 

figyelmet azokra a tartós problémákra, amelyekkel foglalkozni kell; azt JAVASOLJA, hogy 

az egységes piacról és a versenyképességről szóló éves jelentés tartalmazzon hosszú távú 

célokat és teljesítményadatokat; 
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A minőségi jogalkotás elősegítése 

13. HANGSÚLYOZZA, hogy a várhatóan jelentős hatást kifejtő releváns jogalkotási 

kezdeményezéseket, valamint végrehajtási és felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat olyan 

időszerű, következetes és magas színvonalú előzetes hatásvizsgálatnak kell kísérnie, 

amelynek keretében elvégeznek minden alkalmazandó vizsgálatot; és FELHÍVJA a 

Bizottságot, hogy tartsa tiszteletben a következő elemeket: 

i. integrált és pragmatikus módon biztosítani kell a hatásvizsgálati ellenőrzések – 

különösen a gazdasági, társadalmi és környezetvédelmi vizsgálatok, a versenyképességi 

ellenőrzés és a kkv-teszt – közötti szinergiákat, különös tekintettel a regionális, területi 

és helyi dimenzióra, többek között a legkülső és a kevésbé fejlett régiók tekintetében is; 

ii. szisztematikusan figyelembe kell venni az új kötelezettségek kumulatív hatásait, többek 

között tagállami szinten, valamint el kell kerülni a szabályozási átfedéseket és a nem 

következetes rendelkezéseket, különösen ágazati szinten, ugyanakkor meg kell őrizni és 

erősíteni kell az Unió környezetvédelmi és szociális – többek között fogyasztóvédelmi – 

normáit; 

iii. mérlegelni kell az olyan dinamikus hatásvizsgálatok és ellenőrzések alkalmazását, 

amelyek egyértelművé teszik a különböző szakpolitikai lehetőségeket és a lehető 

legnagyobb mértékben lehetővé teszik azok hatásának mérését; 

iv. adott esetben értékelni kell az Unióban és a harmadik országokban alkalmazandó 

egészségügyi, környezetvédelmi és emberi jogi normákat, összhangban az Unió 

nemzetközi kötelezettségvállalásaival és a WTO követelményeivel; 

14. EMLÉKEZTET a Bizottság kezdeményezéseivel összefüggésben a szociális partnerekkel, a 

civil társadalommal és az érdekelt felekkel folytatott korai és megfelelő konzultáció alapvető 

értékére, egyidejűleg tiszteletben tartva az egyszeri adatszolgáltatás elvét a kulcsfontosságú 

információk gyűjtése során; HANGSÚLYOZZA a kvalitatív véleményezési felhívások 

szükségességét; 
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15. HANGSÚLYOZZA, hogy az egységes piaccal kapcsolatos intézkedéseket tényekre, valamint 

a vállalkozások, a munkavállalók és a polgárok szükségleteire kell alapozni, és azoknak az 

indokolatlan, illetve aránytalan akadályok felszámolására és megelőzésére irányuló konkrét 

intézkedéseket kell eredményezniük, ideértve az egységes piacon belüli kereskedelem 

technikai akadályainak további kezelését is; ÜDVÖZLI az érdekelt felek által nyújtott értékes 

hozzájárulást a gyakorlatban tapasztalt konkrét akadályokkal kapcsolatban, és FELHÍVJA a 

Bizottságot, hogy alaposan elemezze ezt a hozzájárulást az új stratégia kidolgozásakor; 

16. KIEMELI, hogy a kísérleti záradékok és a szabályozói tesztkörnyezetek hasznos eszközök 

egy innovációbarát, tényekre alapozott és reziliens, a versenyképességet ösztönző 

szabályozási keret szempontjából; HANGSÚLYOZZA, hogy a kísérleti záradékoknak és a 

szabályozói tesztkörnyezeteknek tiszteletben kell tartaniuk különösen az elővigyázatosság 

elvét, és pozitívan kell hozzájárulniuk az egységes piac integrációjához; 

Az egységes piac elveinek alapul vétele 

17. KIEMELI, hogy garantálni kell azokat a keretfeltételeket, amelyek egyfelől lehetővé teszik a 

kkv-k számára az innovációt, a kapacitásbővítést és a gyümölcsöző működést, másfelől pedig 

olyan vállalkozásbarát környezetet teremtenek, amely lehetővé teszi a vállalkozások – és 

köztük különösen a kkv-k – számára, hogy teljes mértékben kihasználják az egységes piacban 

rejlő lehetőségeket; ez pedig magában foglalja többek között a „gondolkozz először kicsiben” 

elv előmozdítását – különösen az új jogszabályok kidolgozása és a meglévők értékelése során 

–, valamint az egyszeri adatszolgáltatás elvét is, az adatgyűjtés során; HANGSÚLYOZZA, 

hogy a magas infláció hatással van a kkv-kra vonatkozó határértékre, amellyel foglalkozni 

kell; 

18. HANGSÚLYOZZA a digitális eszközöknek az „alapértelmezetten digitális" megközelítés 

szisztematikussá tétele révén történő használata fontosságát; valamint ELISMERI a 

folyamatok digitalizálásában a megfelelés egyszerűsítése szempontjából rejlő lehetőségeket, 

például a szakmai képesítések elismerése és a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás területén; 

Ezt szem előtt tartva FELHÍVJA a tagállamokat, hogy erősítsék meg az egységes digitális 

kapu bevezetésére irányuló intézkedéseiket, valamint fokozzák a jövőbeli európai digitális 

személyiadat-tárcában való részvételüket; 

19. FELHÍVJA a Bizottságot, hogy mind a fogyasztók, mind a vállalkozások érdekében keressen 

hatékony megoldást az olyan tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatok problémájára, mint 

például a kettős élelmiszer-minőség, valamint a piacot torzító, határokon átnyúló vállalatközi 

tevékenységek problémájára; SZORGALMAZZA annak biztosítását, hogy a fogyasztók 

hatékony védelemben részesüljenek, valamint megfelelő esélyük legyen a méltányos zöld és 

digitális átálláshoz való aktív hozzájárulásra; 
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III. Az egységes piac potenciális előnyeinek erősítése 

Beruházás a méltányos zöld és digitális átállásba 

20. Az egységes piacon belüli egyenlő versenyfeltételek biztosítása és azok globális előmozdítása 

mellett HANGSÚLYOZZA a magán- és közfinanszírozás kombinált mozgósításának 

szükségességét is – többek között a valóban integrált európai tőkepiacok létrehozása révén – a 

méltányos zöld és digitális átállás támogatása, valamint az európai vállalkozások növekedési 

potenciáljának kibontakoztatása érdekében; továbbá HANGSÚLYOZZA, hogy az uniós 

költségvetés és az EBB-csoport ebben továbbra is fontos szerepet tölt be; HANGSÚLYOZZA 

annak sürgősségét, hogy jelentősen megnöveljük az Unió globális versenyképességét és 

vonzerejét; 

21. FELKÉRI a Bizottságot, hogy a reziliens és fenntartható közbeszerzés, valamint a tényleges 

verseny célját szem előtt tartva végezzen mélyelemzést a közbeszerzésre vonatkozó hatályos 

jogi szabályozásra vonatkozóan, annak értékelése céljából, hogy szükség van-e 

felülvizsgálatra a 2024–2029-es ciklusban az EU által a fenntartható fejlődéssel kapcsolatos 

célkitűzések 2030-ig történő elérése érdekében tett jelentős kötelezettségvállalások fényében, 

előmozdítva ugyanakkor az európai beszállítókkal szembeni méltányos bánásmódot; 

A határon átnyúló szolgáltatással kapcsolatos célok teljesítése és a minőségi foglalkoztatás 

előmozdítása 

22. HANGSÚLYOZZA, hogy a szolgáltatások területe jelentős kiaknázatlan lehetőségeket rejt 

magában; és KIEMELI, hogy a szolgáltatási ágazat által kínált lehetőségek teljes kihasználása 

érdekében – ugyanakkor a munkavállalói jogok garantálása mellett – meg kell szüntetni a 

széttagoltságot, és egyszerűsíteni kell a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó 

szabályokat, mégpedig nem kizárólag a szolgáltatási irányelvre korlátozott módon, az 

alábbiak révén: 

i. a horizontális és gazdaságilag jelentős szolgáltatásokra való összpontosítás, különösen a 

szakmai és üzleti szolgáltatások terén, tekintettel a szolgálatosodás folyamatára; 

ii. a szolgáltatások útjában álló akadályok kezelésére szolgáló kézzelfogható lépéseket 

tartalmazó konkrét intézkedések, minden ökoszisztémában és releváns ágazatban; 

23. HANGSÚLYOZZA a szociális gazdaság értékes hozzájárulását az egységes piac azáltali 

megerősítéséhez, hogy inkluzívabbá teszi a méltányos zöld és digitális átállást, és biztosítja, 

hogy az a helyi közösségek szintjén gyökeresedjen meg; 
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24. KIEMELI annak fontosságát, hogy a fenntartható növekedés és a versenyképesség – a 2030-

ra kitűzött kiemelt célok elérésének felgyorsítása révén – méltányos munkafeltételekkel, 

társadalmi haladással és esélyegyenlőséggel párosuljon; 

25. EMLÉKEZTET a 2023. évi éves növekedési jelentésről és együttes foglalkoztatási jelentésről 

szóló tanácsi következtetésekre9, amelyekben hangsúlyozta annak fontosságát, hogy a 

szakpolitikákat a szociális jogok európai pillérének elveivel összhangban folytassák, kellően 

figyelembe véve a vonatkozó hatásköröket, valamint a szubszidiaritás és az arányosság elvét, 

tekintettel a jelenlegi és a jövőbeli kihívásokra; 

26. ÚJÓLAG HANGSÚLYOZZA a magasan képzett munkaerő rendelkezésre állásának és 

megtartásának fontosságát az egységes piac működésének további javítása és a 

munkaerőhiány-helyzetek megelőzése szempontjából; ennek megfelelően FELHÍVJA a 

Bizottságot és a tagállamokat, hogy az Unióban mindenki számára biztosítsák a minőségi és 

inkluzív oktatás, képzés, átképzés és továbbképzés, illetve az egész életen át tartó tanulás 

lehetőségét, továbbá mozdítsák elő a magas színvonalú foglalkoztatást és javítsák a 

munkafeltételeket, biztosítva ugyanakkor a méltányos és tényleges foglalkozási mobilitást, 

valamint a szakmai képesítések elismerését is; HANGSÚLYOZZA, hogy elő kell mozdítani a 

kollektív tárgyalás és a társadalmi párbeszéd megerősítését, valamint azt a szerepet, amelyet a 

szociális partnerek az európai munkaerőpiac közelgő változásaihoz – többek között a 

demográfiai változásokhoz – való rugalmas és inkluzív alkalmazkodás biztosításában töltenek 

be; 

27. KIEMELI, hogy a tagállami hatáskörök tiszteletben tartása mellett biztosítani kell a 

kutatásnak, az innovációnak és az oktatásnak az egységes piacba való mély beágyazódását, 

mégpedig – a kutatásba és az innovációba való beruházás katalizátorhatására támaszkodva – a 

tudás hatékony hasznosításának, társadalmi hatásának és piaci elterjedésének az előmozdítása 

révén; 

A reziliens ellátási láncok támogatása uniós és világszinten 

28. HANGSÚLYOZZA, hogy az Unió körforgásos gazdaságának megerősítése és különösen az 

újrafeldolgozás ezt akadályozó szűk keresztmetszeteinek kezelése a nyersanyagok, a 

termékek és a szolgáltatások szabad mozgásának élénkebbé válását eredményezheti; ezzel 

összefüggésben SZORGALMAZZA egyrészt annak biztosítását a WTO szabályaival 

összhangban, hogy egyenlő versenyfeltételek érvényesüljenek, melyek keretében az egységes 

piacra behozott termékek minden vonatkozó normának megfelelnek az emberek, a növények, 

az állatok egészsége és a környezet védelme szempontjából, másrészt pedig a vonatkozó 

jogszabályok – például a környezettudatos tervezésről szóló rendelet – hatékony végrehajtását 

és érvényesítését; 

                                                 
9 ST 6681/23 + COR 1. 



 

 

10298/24   kn/LL/kb 10 

MELLÉKLET COMPET.1  HU 
 

29. HANGSÚLYOZZA, hogy a virágzó és klímasemleges Unió megvalósításához erőteljes 

gyártási bázissal rendelkező, versenyképes iparra van szükség, amelynek alapfeltétele a 

teljeskörűen működő egységes piac, és amelyhez ugyanakkor biztosítani kell a valóban 

egyenlő versenyfeltételeket; és SZORGALMAZZA egy olyan átfogó, jövőorientált és 

proaktív európai iparpolitikai keret kialakítását, amely hozzájárul a zöld, digitális és reziliens 

európai jövő felépítéséhez; 

30. KIEMELI, hogy az ellátási lánc kockázatainak nyomon követése, az azokra való felkészülés 

és azok enyhítése, valamint a stratégiai függőségek kezelése és a gazdasági biztonság 

megteremtése létfontosságú az Unió számára; 

31. HANGSÚLYOZZA annak fontosságát, hogy az Unió ambiciózus, szilárd, nyitott és 

fenntartható kereskedelempolitikát folytasson, amely lehetővé teszi a méltányos kereskedelmi 

megállapodások kötését, megnyitja a harmadik országok piacait az európai vállalkozások 

számára, megvédi az Unió érdekeit, lehetővé teszi a reziliens és megbízható ellátási láncok 

kialakítását és garantálja a valóban egyenlő versenyfeltételeket, valamint kölcsönös piacra 

jutási lehetőségeket teremt a felek számára; KIEMELI a WTO által alkotott mag köré 

szerveződő multilaterális, nyitott és szabályokon alapuló kereskedelmi rendszer 

megerősítésének szükségességét; 

32. HANGSÚLYOZZA, hogy ahhoz, hogy normateremtőként elöljáró globális pozíciót 

tölthessen be, az Uniónak tovább kell fejlesztenie a nemzetközi szabványosítással kapcsolatos 

stratégiai megközelítését10, és eközben a kulcsfontosságú technológiák terén – különösen a 

méltányos zöld és digitális átállással összefüggésben – is támogatnia kell a vezetői szerep 

betöltését; Az új jogszabályi keret szerinti, jövőbeli piaci alapú és gyakorlati megoldásokat 

biztosító normák kidolgozásának az előmozdítása érdekében FELHÍVJA a Bizottságot, hogy: 

i. kísérje figyelemmel a fejleményeket és tökéletesítse az európai szabványosítási rendszer 

működését, gondoskodva többek között a harmonizált szabványok hivatkozásainak az 

Európai Unió Hivatalos Lapjában való kellő idejű megjelentetéséről is; 

ii. mozdítsa elő a bejelentett testületek és az európai szabványügyi szervezetek, valamint a 

nemzetközi szabványosításra befolyást gyakorló érdekelt felek – különösen az európai 

vállalkozások, többek között kkv-k – aktívabb részvételét; 

iii. támogassa az európai vállalkozói közösséget – köztük a kkv-ket – a magas színvonalú 

normák nemzetközi szinten, a WTO alapelveivel összhangban történő összehangolt 

kidolgozásában. 

                                                 
10 COM 2022/31 final. 
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IV. Felhívás az együttes fellépésre 

33. FELHÍVJA a Bizottságot, a Tanácsot és a tagállamokat, hogy az egységes piacra és a 

versenyképességre vonatkozó éves szakpolitikai ciklus révén tegyék meg a szükséges 

lépéseket e tanácsi következtetések alapján annak érdekében, hogy folyamatosan 

tökéletesedjen és integrálódjon az egységes piac; FELKÉRI a Bizottságot, hogy támaszkodjon 

az egységes piacról és a versenyképességről szóló, továbbfejlesztett éves jelentésre, amely 

tükrözi a vállalkozások és a polgárok gyakorlatait és kihívásait; 

34. FELHÍVJA a Bizottságot, hogy 2025 júniusáig fogadjon el egy új, a korszerűsített egységes 

piacra vonatkozó horizontális stratégiát az egységes piac széttagoltságának a különböző 

szakpolitikai területeken átívelő jelleggel való csökkentése, illetve az egységes piac ilyen 

jellegű kiteljesítése céljából, és ehhez készítsen ütemtervet is, amely szakpolitikai 

területenként tartalmazza a sürgős és konkrét intézkedésekre vonatkozó egyértelmű 

határidőket és mérföldköveket, alapul véve e célból a vállalkozásoktól, a szociális 

partnerektől, az érdekelt felektől és a polgároktól származó tényadatokat és igényeket, és 

előtérbe állítva ennek során a felesleges, következetlen vagy megterhelő szabályokat; 

35. FELKÉRI a Bizottságot, hogy valamennyi releváns szakpolitikai területre vonatkozóan 

dolgozzon ki technikai és ténybeli elemzéseket a magas szintű jelentésben foglalt 

ajánlásokról, valamint felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy alaposan vizsgálják meg 

ezeket és határozzák meg, hogy melyek a legfőbb ajánlások; A Tanács jelenlegi és a jövőbeli 

elnökségei ezen elemzések alapján fognak továbblépni az így kijelölt ajánlásokkal 

kapcsolatos munkájukban, egy olyan, belső határok nélküli térség létrehozása céljából, 

amelyben mindenki számára biztosított az áruk, a személyek, a szolgáltatások és a tőke 

szabad mozgása; 

36. FELKÉRI a Tanács soron következő elnökségeit, hogy az érintett munkacsoportokkal szoros 

együttműködésben gondoskodjanak az e következtetések nyomán szükséges lépések 

megtételéről. 
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